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hirdetések alku szerint jutányos áron vétetnek fel.

Eötvös Károly.
Ezt a nevet az irodalom rovatába 

sorozná most az aktualitása. Ma jelent 
li eg egybegyüjtött belletiisztikai mun­
kásságának első két kötete. Erről hát 
az egyéb recenziók társaságában kel­
lene megemlékeznie a rovatokba kény­
szeredett újságíró elmének.De megszoktuk 
mar, hogy Eötvös Károly minden alak­
jában túláradjon a rovatok szűk ha­
tárain. Ha ügyvéd, ha publicista, ha 
kávéházi társaságok éltető kedve, ha a 
mulinak krónikása, a jelennek édes 
mesemondója : egyként általános, az 
egész nemzetnek becses az ő megnyi­
latkozása.

Ügyvédnek ezer az ellensége, pub­
licistának ezer az ellenfele. Az egyiket 
ellentétes érdek, a másikat ellentétes 
meggyőződés vakítja meg. De az iroda­
lom semleges területén a fénynek nincs 
árnyéke. A kiket más tereken önmeg­
tartóztatásra késztetett elismerésükben 
a meggyőződések, érdek k különböző 
volta, itt zavartalan örömmel, tiszta 
szívvel üdvözlik a magyar szellemnek e 
klasszikus megszóld Hálójúi.

Örökkön élő magyar szellem, hány­
szor meglagadtak, megvetettek, meg- 
csúfollak. A kik törpék voltak ahoz, hogy 
egy kicsiny nemzet szivéhez fólérjenek, 
az egész világot akarták átölelni. A kik 
dadogók voltak, ha a nemzethez szó­
lották, az egész világ szószólói akarlak 
lenni. Vakondok szemük nem állia a 
te ragyogásodat és elfordították tőled

Vörösmarty.
Drám«i knliemény egy felvonásban,

A »Debreczen» tárczája.
Irta : Makai Emil,

A Nemzeti Ssinház Vörösmarty Mihály 
születésének száz éves évfordulójára tudvale­
vőleg Makai Emillel iratolt alkalmi darabol, a 
melyet a nagy ko tő családjának kérésere az 
ünnepi elöadas műsoráról levettek. A gyönyö­
rű köl'emenyt most egész terjedelmében közli 
a Hét legutóbbi száma.

Olvasóink bizonyára szintén nagy élveze­
tet fognak találni benne, ha a tiszta poézissal 
megírt müvet, amennyire terünk engedi be 
mulatjuk.

Makai Emil darabjában a szin egy gaz­
dag uríesalád kastélyának kertjét tünteti fel. 
A kertben Eielka Vörösmarty Szép Ilonkáját 
szavalja szive mély érzésével, mert hiszen sze­
reti á költőt.

Be is vallja ezt rokonának a pártában 
maradt vén kisasszonynak, aki gúnyolódik ez 
érzés fü ött, hogy egy gazdag ur leánya a sze­
gény nevelőt szereti. Elakarja őt távolítani a 
háztól s szándékában önkéntelenül is szövet­
ségese lesz a p ébános, aki Vőrösmartyt kül-

ábrázatjukat. Az idegenbe meresztették 
szemeiket és világosságnak nézték a 
messziség homályát. Mert meglátni nem 
tudták, lenéztek. Azt mondták, hogy 
okosságod paraszt futíang, elced durva­
ság, fönséged káromkodás, fényes ma­
gad pedig sötét elmaradottság vagy. — 
Holott csak te benned vagyon a hal­
hatatlanság forrása, a teremtő erő. Aki 
a te szavaddal szólal meg, azt megérti 
az egész világ, de aki az egész világ­
hoz beszé1, azt nem érti meg a saját 
nemzete sem.

Csodálatos a nemzeti szellem ! A 
mikor látszólag kiveszett már a szivek­
ből, a kozmopolita ernyedtség legsivárabb 
idején bukkan fel egyetlen típusban, 
minden kincsét odagyüjti, ott csillogtatja 
és a nemzeti karakter szétszórt vonásai­
ból önmagának örök dicsőségű képét 
szövi. Ez az Eötvös Károly életrajza. 
Míg mások az irodalom szárnyain emel­
kednek^ hűvösebb régiókba, ő egy si­
kerekben gazdag élet után magához 
emelte az irodalmat. Merész állítás, de 
szomorú, hogy jogosult a merészsége, 
Az irodalom, amely szemünk láttára a 
napi szórakozások gyári munkásává 
vedlett, a mi a nagy klasszikusok idején 
volt : a magyar nemzetnek tükre. A mi 
oly sokáig némán lappangott, a magyar 
szellem ime újra elővillant, erényekben 
gyarapodva, pompájában a fejlődött íz­
léshez illeszkedve. ,\emzeti és mégis 
európai, magyar és még sem barbár. 
Es ének, szivének, élezelődő kedvének 
zamatja magyar eredetre vall, de finom­

tól hivatására emlékezteti s a világba küldi. 
A költő gyönyörű jelenetben búcsúzik tanit- 
ványaiiól, majd pedig Etulkávál találkozik. A 
darab befejező jelenetei következők :

Hatodik jelenet.
Vörösmarty. Etelka.

Etelka (rövid szünet után.)
Elmegy ?

Vörösm. El.
Etelta. Örök időre ?
Vörőam, Mindörökre,
Etelka. Hova ?
Vörősm. Nem tudom még. Szép de dőre.

Álmók hajlanak tova.
Etelka. Van aki várja ?
Vörösm. Van valaki.
Etelka. Hol ?
Vörüsm. Él egy özvegy asszony valahol, 

Ki minden kocsizörejre 
Kitárja ablakát.

Etelka Anyja ?
Vörösm. Az I Édes jó anyám I —

Hiszen ha ő se várna rám ! . . . 
Etelka, (melegen)

Oh hogy szerelheti ö magát ! 
Vöröm. Mas ki szerelne ?

Etelka. Oh ne mondja !

sága a modern kultúra csiszolójára. Ha 
valaki még kételkednék a magyar szellem 
fejlődő képességében, vegye kezébe az 
Eötvös Károly könyveit. Magyar voltuk 
bübájba ejtj.elmésségük csodálatra készti. 
A nemzeties Írók szűkös látóhatára 
messze szélesedik az ö müveiben. Ál- 
mélkodva. látjuk, hogy a magyarság 
korlátfáfán belül egy egész nemzet él. 
Államférfi és munkás, művész, tudós, 
kereskedő iparos, hatalmas tragédiák, 
vidám adomák, szerelmi regények szö­
vevénye, a melyekben a közös magyar­
ság családias összhangja szólal meg. Mig 
a zsibongó é'etben egymásután veszti 
minden nemzeti ékét, díszét a magyar­
ság ; a közös érzés apró harcokban bá­
gyad el ; az ellenálló, dacos, magyar 
virtus kosmopolita illemmé lakul : addig 
egy gömbölyű arczu táblabiró vaskos 
kötetekben az örökkön élő magyar nem­
zetet teremti meg.

Debreczen, November 7.
A bosnyák vasutak. Dr. Körber oszt­

rák miniszterelnök, Böhm-Bawerk pénzügymi­
niszter, báró Ca 1 kereskedelemüg i miniszter 
és VVi'tek vasutügyi miniszter ma reggel Bu­
dapestre érkeztek és a délelőtt folyamán az 
»Angol királynő«-ben ahol megszállták érie- 
kezletet tartottak a bosnyak vasutak dolgában 
Égy pragai ó-cseh lap a bosnvák vasutak dol­
gában a következőket jelenti :

Politikai körökben ) azt besz lik, hogy 
Goluchowsky külügyminiszter a bosnyák va­
sutak ügyében a magyar kormányához nagyon 
közelálló álláspontot foglalt el. Ebből tetszik

Lész aki itt is könyeit ontja,
Mint ahogy sirnak este a rózsák/.. — 

Vörösm. Két kicsi öcscse ... — tudom 1 
Büszke vagyok a szeretetükre.
E szép úri kastélyban a mi jóság: 
Annak a szivük a tükre.

Etelka. Nem köti más ide ?
Vörösm. Nem köt ide semmi.
Etelka. Akkor szeretnék — a szive lenni. 
Vörösm, (rövid szünet után) Mi marasztana

mondja ?
itt vagyok igazán idegenbe I 
Klet, amelynek se arnya, se gondja 
Hol a fény — vakságomat vágja a 

szemembe I
A boldogságról álmokat szővén :
Ne üljek csak a boldogság küszöbén ? 
Forrás vize mellett — szomjam epedve. 
Lobogva talán, ds nem melegedve ? 

Etelka. És a költészet? . , Mi kinál 
Busább árnyat á lombjánál?

Vörösm. A költészet !
Az é'et fájából kimetszett 
Koldusbot az ! A legszebb 
Tán, de koldusbot azér.
Ha kibajt is : ága, viraga, gyér, 
Gyümölcse fanyar, árnyéka tenyérnyi, 
Élni elég, de nem elég megélni 1
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ki leginkább, bogy milyen célokat szolgálnak 
azok, kik Kör her bukását alig várhaljak. Ha 
a bosnyák vasuták kérdésében az osztrák 
kormány vereséget szenved, akkor az egész 
osztrák kabinet be fogja adni lemondását

A képviselőház ülése.
—■ Saját tudósítónktól. —

(Budapest, nov. 6.
A mai gyűlés első szónoka a gyomaik 

lelkes követe Barabas Béla dr. volt.
Szépen beszélt mint mindig érdeklődés­

sel is hallgatták. Beszede végén határozati 
javaslatot nyújtott be a Hausgezetz ellen, s 
hoiy annak jogforrás természetét ne tulajdo­
nítson a ház.

Szilagyi először Polónyival vtgzett. ltü- 
viden, lakonikusan, min ahogy u kellemetlen 
inczidensekkei szokás végezni. Szilágyi bizto­
sította Polónyit, hogy igenis van magyar ki­
rályi ház és pedig örökletes magyar királyi 
ház, akármilyen furfangosan igyekezett is Po- 
láuyi ennek ellenkezőjét kimagyarázni ama 
»forrásaiból«.

És beszélt a tegnapi »fordulatról«, mely 
nézete szerint senkinek sem lehet kellemes. 
Mert nem el eg a tiszteletet emlegetni az ural­
kodóház iránt, hanem azt tettekkel is bizo­
nyítani kell.

Polcnyi, jegyezte meg Szilágyi végtelen 
fö ényességgel, úgy kezelte a szőnyegen levő 
törvényjavaslatot, mint valami «ügyet«. Úgy 
beszélt a dologról, mintha az ügy fél kérne 
tőle tanácsot, hogy miként bújhatna ki elval 
lalt köt'-l izettsege alól. Kzzel sikerült neki 
előidézni azt a kínos benyomást, melyet teg­
nap mindenki érozett a Pólónyi beszéde alatt.

A törvenyjavas atot Szilágyi Dezső el­
fogadja, mert annak becztkkelyezese meg­
győződése szerint semmi egyeb, mint emlé­
kezetbe vétele a meg örtent dolgoknak. A 
HíUsgesetz egyszerű házi stalum, mely a ma­
gyar alkotmány integráns részét semmiben 
sem érin i.

mn vaslat a mágyar tervónynyel, vagy sstn. Ha

E elka. (rövid szünet után.)
II ■er ■’ < Keltőn- k se *1 , . .

Vörösm. Hol a nő, kifeláldoz
Örömet? Ki lemond biuvágyairulL í 'tlf '■ f Bérezi tetőn
A magányos jegenyefához
C-ak a repkeny fűzi magát szeretőn,

Mí k A rozsa a vö gyben egyedül virul . .
11*1 j! ' Etelka. S ha mégis akadna leány — az az egy

Ki magaval a vakmerő útra megy
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megegyezik, akkor nem vitatható, ha nem 
egyezik meg, akkor nem cikkelyezendő be.

Ezek mán meglehetős szárazon, de vilá­
gosan magyarázni kezdte, hogy a morganati- 
kuz házasság intézménye s igy a törvényja­
vaslat teljesen és mindenben megegyezi az 
1723. I. és 11. törvénycikkel.

Polónyinak egyik közbeszólására a kö­
vetkezőkét jegyezte meg :

— Nem vagyok kompentens nyilatkozni
— mert en itt osztrák jogot ném magya­
rázok.

Ez1 olyan hangon mondotta, melyből 
min den«! kiértette .- én nem magyarázok 
osztrák jogot, pedig értek hozzá, s a mit tu­
dok, azt nem a Slaatswörlerbuchból puskáztam 
ki, mint Polónyi Géza.

Rakovszkynak is kevés szerencséje völt 
a közbeszóllusával,

— Egy helyütt azt látta jónak megje­
gyezni :

— Ezt Deák Ferencz másképp magya­
rázta.

öz’lágyi obiigáit gúnyos mosolyát a négy­
zetre emelte s féloldali nézett a buzgó közbe 
sz ólóra :

— Úgy latszik, mondotta, keltünk köz- 
zül valaki félre magyarázta Deák Fereuczet.
— Én nem vagyok az aki félre magya­
rázza.

A felhangzó hahota igazolta, hogy nem 
Hakovszky kompetens Deák Eerenczet magya­
rázni.

Hollóval. Zichy János gróíTtl csak en pa- 
sant végzett, s szinte erőszakot látszott magán 
venni, hogy ne legyen eles. Még a gúnyt is 
a minimumra redukálta, ami nem csekély ön 
megtadás számba vehető.

A törvény magyarázásaban erős volt s 
a Ház tagjai szinte csodálkoztak, hogy mindaz 
a mit Szilágyi a törvényből czitált. hogy ke­
rülte el Szeli Kálmán figyelmet.

Beszédét meleghangú, lojális nyilatkozat­
tal zárta, mely után lelkes tapsvihar és éljen­
zés hangzott fel.

A folyosókon beszélték, hogy Polónyi 
Géza lefordítana beszédéi németre s megkü di 
azt az uralkodó ház, a rajsra es az urakháza 
tagjainak.

Képzehelő, mennyire magörülnek azok a
becses küldeménynek. Sziof i halljnk, mint
mondják jó bécsi dialek'ussal : Schöne (je.
geud . . .

Czigányok.
A kóborgó czigányoknak sohasem volt 

valami túlságosan jó dolguk, mióla csak mész- 
szí hazájukból Európába szakadtak.

Csak eleinte kedvelték őket, mint álütó- 
lag a szent földről jöttékét s ez időben aki 
egy c/.igany meg mert ütni, egy arany forint 
bírságot lizetet'.

De csakhamar gyanúba keveredtek, hogy 
a törökök kémet s ekkor megkezdődött Euró- 
paszerle a barna nép üldözé e. Dánia halál- 
büntetés terhe alatt tiltotta el őket az or- 
szágból.

Az angolok szigorú törvényeket hoztak 
ellenük.

A németországi Beáss herczegségben a 
hatóságoknak meghagyatotl, hogy minden czi- 
gányt, akárhol találják, lóvessenek agyon. I, 
Frigyes Vilmos egész kurtán azt rendelte el, 
hogy minden tizeunyolcz évnél idősebb czi. 
gány felakasztandó.

Francziaországba i is igen irtották őket, 
csak egy kis részük maradt életben a déli he­
gyek között.

Ezeket a század elején, egy őszi éjjelen 
összelogdosták, hajóra rakták s meg s-m áll- 
tak velük Afrika partjáig. Ott aztan szabadon 
eresztették őket, hogy éljeoek, ahogy tudnak.

Nálunk, Magyarországon eleinte igen fel­
karé tak a czigáujságot, különösen a muzsika 
miatt.

De már Mária Terézia alatt kénytelenek 
voltak ellenük erélyesebb rendszabályokat al­
kalmazni.

Ez időben a czigány szülőktől elvették a
MMaWB—■ —MMWBM—

Hü folyondárnak fel a tetőre —
Nem akudi még ilyen nőre ?

Vörösen. Meg nem akadtam.
Etelka. S ha olebe nyúlja kezét

Valaki — paloták lakója,}
Ledobva magáról » hivság mezét : 
Hogy fen a begyen 
Vánkosa szikla moha legyen 
És a csillagos 6g — takarója ? 

Vörösen. Mielőtt társamul veszem,
Előbb e szivére teszem u kezem,
S csak ha kilesnem rajta előbb, 
Szenvedni hord-e magabán erőt : 
Akkor, csak akkor jöhetne velem. 

Etelka, S mi ez az erő ?
Vörösm. A szerelem
Etelka, (kiegyenesedve) Akkor erős vagyok. 
Vörösm. (tulboldogan) Etelka I Nem . . . Nem ..

Mert csak király rojtőzhetik bonnem, 
Ha szabad a te — a to rabod lennem 

Etelka. A szép Honka ki rá ya . .
Vöröm. (gyöngédén átkarolva Etelkát.)

Nem incseleg álom
Velém ? . . . Karomba nem a levegőt

zárom,
Mely annyiszor lopta ul alakod,
Míg a sötétség ajka hallgatott ? . . . 
Te, le vagy az, ki ezer dalba 
Sem vagy elégszer magasztalva,

Te vagy a Múzsa, á vig, a merengő, 
Ha cseng a dal : benne a te szava

csöngő
Ha lángol: az láng a szemedből ;
Az a sok légvár, aminek élék :
Mind véled épült nélküled megdől,
Mint a testetlen emberi lelek . . . 

Etelka (Gyöngéden simulva hozzá.)
A szerelem, azt mondtad erő —
Oh nem I A szerelem : gyöogeseg .. . . 

Vörösm. A te ajkadról úgy tör elő,
Mini uj. sohse ba'lot. bölcsesség. 

Etelka. Ne mond. Az én ajkam dadog . . . 
Vörösm. Akkor én, ki a viszhangod vagyok,

Nyelvemen szinte lánczokat hordok ... 
Etelka, Bölcs nem vagyok, de végtelen boldog I

(Ezalatt lassankint bealkonyodutl.)
Lilla hangja (a kastélyból). Etelka ! Etelka I
(Mindketten összerezzennek. Etelka hirtelen ki 

bontakozik Vörösmarty karjaiból.)
Etelka. Hallod a tiltó Kerubot

Az Ur kertje előtt ? . . . Lebukott,
Úgy érzem, a nap,
Rövid boldogságunk örök életű napja 
És alkonyul mar is . . .

Vörösm. Hát van a földön kívülünk — más is ? 
Plébános hangja (künn). Mihály , . . Mihály I 
Vörösm. (eszmeive). Van . . . igen, van más is

e földön !
De legyen az menyország — nélküled

börtön.
Etelka. Oda is követlek.
Vörösm. Te ... te virágszál I

Törékeny nadszál /
Kit a midőn lebocsáta a menybolt,
Az Ur maga latvan, igy kiáltott 
Ezért az egyért érdemes volt

Megteremtenem a világot 1 
Én magam is koldus árva, 
Hurczoljalaz leged a sárba 1 
Lássalak téged lazva, remegve — 
Téged, ki gyönyörűségre vagy teremtve. 

Etelka. Úgy varul fogok rád, várni türelemmel! 
Mint anyád az. ablaknál .. . kisírt verse

szemmel.
Minden zörrenesre, két karom kitárom: 
Pejlováo ha erre vágtat a királyom ? 

Vörösm. ... Oh ne siij, na 'edd a búcsúmat
nehézzé 1

Mindenik könycsepp már is fojtogat . . 
Vagy sírj — hadd legyek meg boldo­

gabb I
A köny: a szív szava, a szó az

észé.
Etelka, (kebeléről letép egy száll virágot). 

Fogd e virágot . . . szűzi fehér,
Mint a szerelmünk,
A hol a vég is véget ér,
Határ oly messze nincs,
Hogy ne lehessen egymásra lelnünk 
Csak erre tekints ...
Itt kél föl a nap, mely ott lenyugodott. 
Te csak fogd a koldus botot,
Királyi jogarrá lesz a kezedbe.
És uttalan utón ha meginog térded, 
Jusson eszedbe : , .
Hogy vau egy nő, ki imádkozik érted

(Megcsókolja a virágot, átadja neki, azután ol 
a ka-télyba.)

Hetedik jelenet.
Vörösmarty. Majd ! Plébános.

Vörösm. (egy darabig nézi ittasodva a virág 
azulan majd sírva majd ujjongva-) . 
Etelka I . . Etelka 1 . . Nem I Nem 1 

Oh. ne rabold.

ki t -
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gyermekeiket s másnak adták nevelésbe és 
Halmes volt czigany férfinak czigány nővel 
házasságra lepni.

De hat ez sem ért semmit. A gyerekek 
visszaszóktek szüleikhez, a házassági rende­
letiéi nem sokat törődtek a kóbor cziganyok 
s fajuk minden kegyetlenkedés daczúra fenn­
maradt.

Egy fajtájuk, az intelligensebb s munka- 
nzere'őbb, letelepült, ezek ma már csak szár­
mazásra nézve czigányok, hitüket, nyelvüket, 
szokásaikat elhagyták s beolvadtak a polgáro­
sít társadalomba.

Azonban a másik rész, a nomád, a «ko- 
rotáró» máig is régi szokásaiban maradt. 
Megmaradt nomádnak, megmaradt régi bűnei­
ben, t gy európai ország közepében megmaradt 
Ázsiának.

0 a mi szégyenünk — s mi az ő szé­
gyene vagyunk. Egy néptörzs, amely lopásból 
és rablásból él s amely kivetve a társadalom­
ból, a vadallat erejével, ügyességevei, szívós­
ságával küzd ezen társadalom ellen.

Századok óla ölik, akasztják, szedik rab- 
lánczra Európában s a valaha herczegek ural­
ma alatt élt népfaj utolsó töredéke elzüllöiten, 
a bűn förtelmeibe keveredve, a társadalom 
ellensége gyanánt éli nyomorult, kósza életéi. 
Vadak, tolvajok es rablók, lopnak csirkétől 
gyermekig mindent, ami a kezük ügyébe akad 
s az idegen holmi megszerzése iránt való tu­
dományuk a százados gyakorlat folyamán oly 
hihetetlen méretűre nőtt, hogy a bűnügyi nyo­
mozó policzista esze rajta megáll.

Gyermekét semmi egyébre sem tanítja, 
csak a lopásra, a vetőhorog használatára, a 
melyet oly ügyesen kezel, mint az ausztrál­
néger a bumerángot s amelynél fogva a nyi­
tott ablaku szobából kilopja azt a tárgyat, 
amelyet akar, anélkül, hogy a szobába még 
csak be is lépne.

El Isién I A karomba’ volt 
Már a menyország — ki meri el­

venni ?
Lábam gyökeret ver . . - nem tudok 

elmenni !
(Odaroskad a kastély kapufélfájához. — A Die 

bános jön,)
Pléb. (megérintette a vállát gyöngén) 

Gyermekeim ! . . Jó fiam !
Vörösm. Nem tudok I Nem tudok / .
Pléb. Ezt Ígérted nekem.
Vörösm. Akkor úgy gondoltam még :

Sejtelméim csalfák álmaim hazugok 1 
De most .... de most hova men­

nék ?
Mikor lelkem az itt marad nála 1 
Amely innen elvon i ezer köteléknél 1 
Erősebb egyetlen hajszála ....

Pléb. Ezreknek halál az. ha csak egynek
élnél I

Vörösm. Szeret — szerelem : mi van egyéb ? 
Pléb, (mialatt a következőket mondja. Vö­
rösmarty lassanként kiegyenesedik és vissza­

kapja létki egyensúlyát.)
Ma semmi : de múljon el egy év,
Mire begyógyul a most kapott seb : 
Belátod, hogy élni itt szép amott

szebb I
Nem egy pár bóldog pásztor órát 
Szabott ki fiam, az alkotó rád ;
Nem a perez múló gyönyörét, de

örök
Gyötrelmét az idők végtelenének I 
Örülj a cserének 1
Nem a nagy sziveké a kis gyönyö­

rök . .

Menekülése az üldözés elől bámulatos : 
rengeteg területeket tud egy éj alatt bejárni. 
Benne segíti ismeretlen nyelve, Írásmódéra és 
jelzései az utszéleken, miket csak az ethnog- 
rafus tud elolvasni, az iskolázatlan rendőrsé­
gek előtt pedig jobbára ismeretlenek.

Babonákból alakult vadasa hihetetlen 
gonosztettekre vezérli, képes megölni az or­
szágúton Ialatt á dőlt állapotú asszonyt, csak­
hogy a születetten gyermek ujjaiuak birtokába 
juthasson, amely az ö elvadult agya szerint 
őt rablásaiban láthatatlanná fogja tenni.

Nagy, igen nagy ellensége ő a társada­
lomnak s még nagyobb is lehetne, ha nem 
volna két sajátsága : egyik a mértéktelen gyá­
vasága. amely a korotáró részéről a régi be" 
tyárvilág merész támadásait kizárja; a másik, 
hogy szél alkalmával nem akczióképes, a sze­
les idő minden minden elhatározását és tervét 
megbénítja.

Kósza és veszedelmes életük fölött most, 
úgy latszik, megkoudult a halálharang.

A kormány elhatározta, hogy véget vet 
e nomád állapotnak és szigorú rendszabá­
lyokkal helyhez köti a karotarot, minden száj- 
bicscsóival és egyéb vezéreivel együtt.

Hát ideje, hogy vegre megvalósuljanak 
azok a tervezetek amelyekkel Mária Terézia 
korától máig magánosok és kormányok, köz­
ségi jegyzők es fejedelmi vérek foglalkoztak. 
Senki sem fogja kárhoztatni az intézkedést, 
senki sem fogja sajnálni az eltűnt néprajzi 
ritkaságot s a tömérdek bűnt.

Hadd tűnjenek el. Csak a tervezet ötlete 
alkalmából érdemes utalni arra, hogy mi ma 
e szándék indító oka.

Az állategészségügy. A korotárók kiás­
sák az elhullott sertesvészes dögöket s köte­
leken húzzak végig a mezőn s lakmároznak 
belőle.

Gebéik óriás területeket inficziáltak jár-

Tudd meg fiam, ha utadba a mostoha 
Sors vérebei visitnak :
Hogy nem azono a boldogság sóba, 
Kik maguk boidogitnak.

Menj, menj fiam és hátra ne nézz ! 
Minden nagyszerelem elenyész 
Az első szaraz jalateál I 
S há te neki csak szarazat adnál I . 
De mi lesz, ha az önvád kényeitől

ázott
Kolduskenyeret vacsorázod 1 . .

Menj, m nj, fiam és visszá ne riadj 1 
Ma csak én latiak annak, a mi vagy. 
De születnek évek az idő méheiből 
És ez a könyv itt, mit a senki fia 
Kihalaszott a szive mélyiből;
Szent lösz előttünk I Egy uj biblia ! 
Mert e hont, melyet Árpád szerze

vérrelj
Azt te is vérrel szerzed meg újra I 
Hisz' lantodon mindegyik hurrá 
Szived vérét csepegteted el.

Menj, menj, fiam és bátra ne nézz 1 
Marad a gyáva és megy a merész. 
Látom, hogy ébred mögötted a rög, 
S amerre elhulatsz termő magot —

ott
Villámlik a puska ágyú dörög 
Felszabadítani a gondoláiét I 
Innen a könyvből sorakoznak az esz­

mék,
Ezek a versek az első katonák I 
Szabad és nagy Magyarország ha lösz

még :

ványos lóbetegségekkel. Ez igaz s ez is két— 
séptelenül elég ok arra, hogy a nomádéletnek 
véget vessen az állam.

De érdekes, hogy a korotárok helyhez- 
kötésének szamtalanszor fölmerül terve min­
dig csak plum desiderium maradt addig, a 
míg «csak» az emberéletet veszélyeztették, a 
tnig «csak» loptak, rabollak, házat áslak a 
elrabolt gyermekeknek szurkálták ki a szemeit. 
Megfékezésükre ez mind nem volt elég indító 
ok, másnak kellett itt közbelépnie.

Hiszen jól van, igen jól van : az eréd- 
mény Így is csak meglesz, de a korra, a mely­
ben élünk, mégis csak jellemző, hogy sertések 
és lovak egészségügye parancaolöbb szükség, 
mint az emberélet és az egyéb emberi vagyon 
biztonsága.

Furcsa kor ez és tarka kor, ba a szó - 
cziológus szemüvegen nézzük.

Odajutottunk mint álladalom mind kö­
zönségesen, ahova a katonaság : hogy többre 
becsülik a lovat, mint az ember'.

Mert a közegészségügy államosítása körül 
fölmerült nyilvános vitákban sem hiába sóhajt 
föl egy körorvos : «én, ón senki vagyok, a 
kinek javaslatait, semmibe sem veszik, hanem 
jöjjön csak ide kollegám, az állatorvos, tessék 
azt megnézni, hogy micsoda haptákba áll ja­
vaslatai és rendeletéi előtt minden hivatal».

Azonban ez mindegy. A fődolog, hogy a 
korotárók elpusztuljanak s ba a lovak és 
sertések egészsége érdekében ez megtörténik 
eo ipso nem fogják bánthatni többé az em­
beri csőcseléket sem.

Ti kinilevók pedig, pusztai emberek, kik 
ereztétek ítt-ott a nomádok keze szennyét s 
váltottatok némely puskalövést a korotárok 
sátoros kocsijaival, emeljétek meg a kalapto- 
kat a tulajdon lovatok előtt.

Te adod e népnek vissza bonát I

Menj, árva fiú, járj számkivetetten 1 
S ba érik az újkor kalásza majd,
A te csemeged, ha másnak hajt : 
Mondhatod büszkén ; ezt én vetet­

tem I
... Ki fog égni ez agy, kilobog ez a

szem,
Mintha nem lettél vén ifjú sohasem, 
Szomorú időben er utói aggságod. 
Mikor irigyelni fogják a vakságod I 
Midőn a sir szélen hazádnak képe

lesz —
De te menj, fiam, menj és bátra ne

nézz I

(Az alkónyi ég min'ha kisérné a beszéd han­
gulatát — : mindeddig felhős volt. Barna fel­
legek kergették egymást : de most áttört raj­
tük az esthajnali csillag fénye. — Vörösmarty 
kezet csókol a plébánosnak és átszellemülve 

indul.)
Pléb. Oh, mert a megálmodott szebb kor az

etjö,
Mint a hogy itt megvagyon írva.
De téged már nem talál a tavaszi szelő 
Te már lenn lész a sírba,
De sok évszázad és ezred 
Hantjára teszünk mi még keresztet, 
A inig a te fejfád ledül I —
Nemzeted buját rajta siratja,
Mert ez lesz a sir felíratja,
Hazádnak rendületlenül 1 . .

(Függöny.)



Az újságírás banditái.
(Zsarolások a toll hatalmával.)

(R.) Székes fővárosunk betyárjai közt a 
legveszedelmesebb, a legravaszabb az író be­
tyár. (Magyarul revolver-journalist.) Még a* 
utonállón is luliesz. A működése színié észre­
vétlen. Az áldozatai nem jajgaluak, panaszra 
nem mennek, vagy ha mennek is foganatja 
nincs annak. A betyárok legtehetségesebbjei 
ők, némelyek még népszerűségre, sőt hírnévre 
is tesz szert.

Vannak azonban közönséges kapezabe- 
tyárok is, akik életükben még tiz sort sem 
Írtak de megélnek abból, hogy ők nem írnak.

Néhány esetet mondok el a sok közül. 
N. N. mészáros üzletében néhány kilo romlott 
húst talál a rendőrség. Megbírságolják érte, 
húsz koronát húznak rá például. Megtudja ezt 
az iróbetyár. Dusán jövedelmező üzlet ez neki 
és a bandának.

Elmegy a mészároshoz. Bemutatja magát. 
Kihúz a zsebéből valami ujságfélél, amelyet 
meglobogtat előtte. A köcsögkalapját hatra- 
csapja, a sétabotját megforgatja az ujbütykein 
és igy szólt :

— Maga a mészárszékbe büdös húst 
árul . . .

— D; kérem . . . szól raeghokkenve a 
szegény ember,

— Hiába tagadja, én tudom. — Maga 
büdös húst árul mondja nyomatékosan az 
iróbetyár.

— Az istenért, — csak ne olyan han­
gosan — nyöszörgi a szerencsétlen áldozat.

— No, jól van. Magát ezért 20 korona 
p?nzbüntetesre Ítélte a rendőrség, ha jól tu­
dom. Hó nap en ezt megírom a lapomban,

— Az isten szereimére . . .
— Ha ez a hir megjelen, maga becsuk­

hatja az üzletet, mert ide ugyan nem teszi be 
a lábát senki üa, mert büdös húst nem vasá­
ról senki.

De én ezt nem teszem. Megteszem a ma­
ga kedvéért, hogy elhallgatom a dolgot.

— Az isten áldja meg jó uram . . .
— Nagy szívességet teszek ón magának 

s remélem, nem »okolja, ha csak potom áron 
ötven koronát kérek. Mit tegyen a szeren­
csétlen ?

Fizet mint a köles.
A bandának több se kell, Megzsarolja a 

megszorult üzletembert.
Ott fülel az iróbetyár a bírósági termek­

ben is. Sok kényes dolog akad olt, ami al­
kalmas arra, bogy — üzletel lehessen belőle 
csinálni.

Határt nem ösmer az újságíró betyárok 
szemtelensége s hogy ilyen vakmerőek a kö­
zönség az oka, meg azok, akik a zsarolásra 
rászoktatták az újságírókat. A bankok, a vál­
lalatok, a részvé ytársasagok amelyek elkapat- 
ták a zsarolóhadat.

Igen érdekes jelenetek játszódnák le 
például némely részvénytársaság közgyűléséi 
előd. Ha tiz órára van hirdetve a közgyűlés, 
a termet valósággal ellepik az újságíró betyá­
rok. A vezérigazgató mar tudja ezt, s közibük 
megy.

— Részvényesek az urak ? — Kérdi.
— Nem, Hírlapírók — zúgja a koncz- 

leső had.
— Szíveskedjenek az urak egyenkint az 

irodába láradni.
Úgy is történik. Egyenkint fölkezelik a 

baksis', aztán elpárolognak. A terem üres 
lesz, s mikor a közgyűlés megkezdődik, nem 
képviseli senki a legnagyobb viläghatalmat, 
sajtót.

A tudósítást beküldi úgy is a lapoknak 
az igazgatóság. A lapok le is közük, ha fizet­
nek érte borsos reklámdijat. 0 yan megszo­
kott és tűrt módja ez a zsarolásnak, hogy 
egészen termeszeié nek tartja" már.

Tudják ezt jól a meg tisztességes ujság- 
is, s az ő bünük, hogy ez ellen nem 

lépnek fel, pedig az újságíró betyárhandák 
szétugrasztása annál inkább szükséges, meri 
az ezek garázdálkodásait is a tisztességes 
aatto becsületes munkásainak számlájára írja 
a tájékoza'ián közönség.

Ha a sajtó a közérdek j^es a küzlisztes-

ség hirdetője akár lenni, e'ősször önmagát 
tisztítsa meg a tisztességtelen elemek büntet­
lenül űzött gazságaitól.

Sajnos azonban, hogy a magyar sajtó 
is csak a más szemében látja meg a szálkát, 
de a saját szemeben a gerendái nem veszi 
észre.

11 1 li E K.
Kérelem a főiskola jóltevöihez !
A főiskola, illetőleg lápintéze'e s sze­

gény tanulói javara tartani szokott őszi se­
gély gyűjtés ideje elkövetkezett. Kibocsátjuk 
tanítványainkat, hogy e város nágyérdemü 
jólelkü közönségét keressék föl szokásos kegy­
adományaiknak megújulása végett. Minden 
legcsekélyebb adományt is hálás szívvel fo­
gadunk, ámde mivel főiskolánk terhei a reá 
váró számos föladat miatt folyton növelted­
nek, pártfogóink s joltevőink buzgóságába 
különös figyelemmel kell ajánlanunk Kollégiu­
munkat.

Minthogy továbbá a természetbeli ado­
mányok (gabona, tengeri, burgonya stb) 
rendszerint a szekérbérben és beszállitatás 
költségeiben egeaz érteküket felemésztik : 
arra kérjük a nagyérdemű közönséget, bogy 
ezeket lehetőleg mellőz­
ni skérelmező ltjainkat 
pénz beliadományban ré­
szesíteni szíveskedje­
nek. A netáni természetbeli adományokat 
az első két napon csak fölirják s harmadik 
napon szállitatják be. A gyűjtés ideje no­
vember 12 és 13. hétfő, kedd, esetlég 14-ike 
Debreczen, 1900. november 7. Kiváló tiszte­
lettel Dr. Biriha Béla akadémiai igazgató.

* Kiss Áron püspök és az Egyetemi 
kör. Hosszabb ideig gondolkoztunk, midőn a 
tollat ez újdonság megírására felvettük, hogy 
a mi érdemekben megőszült, a tisztelet leg­
magasabb fokán álló ősz püspökünk nevét 
összehozhaljuk-é az Egyetemi Kör fogalmával, 
a mely körben tudvalevőleg düllöng a protes- 
láns ellenes áram at, s a mostani vezetőség 
nap-nap után provokál egy-egy mulatságos 
jelenetet. Hogy mégis együtt említjük Kiss 
Áron nevét az Egyetemi Körrel, tesszük ezt 
azért, mert az al bb elmondandó dologgal a 
fővárosi lapok is hosszasabban foglalkoznak.

Az egyetemi kör egyik bizottsági ülésén 
a bizottság egyik tagja azt indítványozta, 
hogy válassza az egyetemi kördisztagjaul meg 
Kiss Áront, a tiszántúli egyházkerület Deb- 
reczenben székelő püspökét. Az egyetemi kör 
Zichy grófoktól függő elnöke az ultramontán 
Mihályi Péter azonban felsőbb nyomás­
nak, különösen R a p a i c s Rajmond ez idei 
rektor egyenes parancsoló utasításának en­
gedve az indítványt nem tárgyaltatta. De hogy 
szegyenü-tes tettet némiképen elpalástolja, a 
következő nyilatkozatot adta ki :

Nyilatkozat.
Az «Egyetemi Kör» bizottságában a 

legutóbbi gyűléseken történtek olyan dol­
gok, melyeket nagyon könnyen félre lehet 
magyarázni. Hogy ezt elkerüljük, úgy a 
Kör, mini az ifjúság reputácziója érde­
kében kötelességemnek tartom a követ­
kezőket kijelen em. A választmány egy 
tagja a Kör diszlagságára ajánlotta dr. 
Kiss Áron ev, ref. püspök ő méltóságai. 
Ezen indítványt tárgyalás alá nem bo­
csátottam. Tettem ezt azért, mert hiteles 
meggyőződést szereztem magamnak ar­
ról, hogy ezen indítvány czelja nem az 
volt, hogy moghódoijon az igazi erdem 
élő t, mert maga az indítvány megtéte­
lének és előterjesztésének módja is vilá­
gosan mutatta, hogy egy agg, érdemdús 
ember személyét akarták felhasználni 
kicsinyes ifjúság politikai hecczek insz- 

czenirozására. Ezt meg nem engedhettem, 
mert tiltja józan e-zem, önérzetem, be­
csületérzésein. Szívesen megragadunk 
minden alkalmat az igazi érdem ünnep­
lésére, — tekintet nélkül arra, hogy az

illető milyen vellásfelekezet híve _ je
meghurezoni egy, a közélet terén #ze- 
replő közbecsült férfiú nevét azon a 
gyűlésen, melyen én elnökölök, nem fogj» 
soha senki.

Budapest, 1900, nov, 6.
ifj. Mihályi Péter, 

az «Egyetemi Kör» elnöke. 
Nincs megjegyzésünk az egész dologhoz 

Az a jól szervezett klikk mely Zichy grófék 
fullajtárjául szegődött eljátszotta egyszerstnin- 
denkorra azt, hogy komolyan vegyük őket 
Csupán tiltakozunk az ellen, hogy egy érde­
mekben gazdag egyháztő nevét gyűléseiken 
szájukra vegyék. Ezt igazán nem érdemelte 
meg Kiss Áron püspök.

* A debrcczeni képtárlat, A képkiál- 
lilás — mint már jeleztük — e hő 12-éu hét­
főn nyílik meg a varoshaza nagytermében a 
A kiállításra mintegy 160 műtárgy érkezett 
meg. A kiállítók közül nagyobb müveket 
küldtek a kiállításra : Bal ó Ede, Szenes Fü- 
lop, Hegedűs László, Németh Lajos, Nádiét 
Robert, Kezdi Kovács László, Spaoyis Kornél 
Aggbázy Gyula, Dudics Andor, Czeller Mihály, 
Bosznay I tván, Meirsel Gusztáv, Badiiz Ottó' 
és Telepy Karoly. A kiállításra a képek ma 
érkeztek meg Németh Lajos festőművész és 
debreczeui tarlat ügybuzgó s fáradhatatlan 
rendezőjének felügyelnie mellett. A képek 
rendezését már holnap megkezdik, ösmerjük 
a kiállításra érkezett müveket, bizton állít- 
hatjuk, hogy a debreczeni kiállítás — tekintve 
a kiállítót' tárgyak szépségét és művészi be­
csét — felül fogja múlni a vidéken eddig ren­
dezett ös-zes mütárlatokat. A kiél itást 12-én 
déli 12 órakor nyitja meg a kiállüás védnöke 
Degenfeld József gróf főispán.

* Egy tanító botránya. A bor-od- 
megyei Hegyes kisközség kanlortánitója er­
kölcstelen magaviseletével nagy izgatot sagban 
tartja a községét. A kámortaoitó oly erkölcs­
telenséget követett el, amely szigorú meg­
torlást követel. A botrányos eset részletei a 
következők : Vad issy Kalman rom. katb. kán- 
lortanitó a napokban Somsak Maria nevű hét 
éves tanítványát azon ürügy alatt, hogy rosz- 
szul tanul, magahoz hívta a lakására s ott a 
védtelen kis leányon erkö est-len merényletet 
követett el. Az esetről napokig nem tudták 
semmit, miután a leányka nem szólt, de ké­
sőbb oly nagy beteg lett, — hogy bevalotta 
szülei előtt a tanító ocsmány cselekedetét. Így 
aztán kitudódott a dolog. Az esetet feljelen­
tették a bató<agnak, miré a vizsgálóbíró el­
fogatta az erkölcstelen tanítót.

* Egy falu lángokban. Óriási tűzvész 
pusztított tegnapelőtt — mint tudósítónk írja 
— Sóskút községben. Egy asszony gon­
datlanságából kigyuladt a lalu felsővegén egy 
szalmaledeles csűr. — az erős szélben a lán­
gok csakhamar a szomszéd házakra barapóz- 
lak. Rövid idő múlva az egész házsor, min­
tegy 25 lakóház a mellékepületekkel együtt 
lángokban állott.

Az egyre erősbödő szélben minden men­
tési kísérlet meghiúsult. A tűzkár meghaladja 
a 100.000 forintot. JA leégett házak közül ké­
vés volt biztosítva.

* Robogó mozdony vezető nélkül. A
«Deutscher Kaiser» tar-asagnak bruckbausenl 
műhelyénél ízttieu tréfá' követett el valaki, a 
mely majdnem mérhetetlen szerencsetlenséguek 
lett okozójava. Egy a műhelyben kijavító t és 
befütötí gőzgépnek fekezöjét es szelepeit valaki 
kinyitotta, miie a gép megindult és teljes 
gőzzel kezde t robogni a síneken, Neumühl 
allémáson össze ütközött néhány utjaban álló 
teherkocsival, melyek az erős ütés következ­
tében össze roncslódtak.

A ronc-ok — szerencsére — összehal­
mozódtak a gép elölt s igy nem fojtatbatta 
u'jau. Embeiélet nem esett ugyan áldozatul, 
de az anyagi kar igen nagy. Ezt az éretlen 
csínyt, állítólag, fölebbvalója iránti boszuból 
kövelte ti egy palyi rendező, « kit le is tar­
tóztattak .

* Villamos vasút Szatmáron. Holnap 
adjak át a forgalomnak Szatinaron a villamos 
közúti vasutat, mely a m. a. vasúti ái oraáson
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és a Számos hídon át a gőzfürésztelepig fog 
közlekedni. Szaimár a negyedik várói az or- 

lan, melynek villamos vasútja van.
* Flqj Pozsony t Rendkívül izgatott 

gyűlést tartott tegnap Pozsony törvényhatósá­
gi bizottsága.

Az izgatottság oka egy indítvány, a mé­
lyet Zernek Karoly pozsonyi ügyvéd terjesztett 
a közgyűlés elé, s mely a köve'kdzőleg hang­
zott :

«Mondja ki a közgyűlés, hogy tár­
gyalási nyelve ezentúl a magyar lesz, 
hogy csupán csak azok szólhatnak 
fel más nyelven, a kik magyarul nem 
tudnak hogy a referálás magyar nyel­
ven történik s más nyelven csak kí­
vánatra tolmácsolja az elnök az elő­
adottakat.»

Ez ellen az indítvány ellen napok óta 
hevesen agitált a pozsonyi német sajtó s ézen 
agitálás eredményekép a közgyűlés az indít­
ványt elvetette,

Htaba volt a magyarok erőlködése a 
kraxelhuberek győztek.

Pfuj 1 Pozsony I
* A jászóvári prépost beiktatása. Dr.

Takács Menyhértet, a premontrei kanonok­
rend jászóvari prépostját tegnapelőtt iktattak 
be méltó ágába, a jászói őst varban. A beik­
tatás egész csöndben történt meg, a tervezeti 
ünnepségek elmarad'ak a gyász miatt, mely 
a prépostot átyja e'hunylával érte, A pré- 
posiprelatust megérkezésekor a konvent üd­
vözölte, élen Argalács Márk priorral s föl­
kérte papi székének elfoglalására. Majd a 
növendékpapsag d szesen bekötött ódá1 nyúj­
tott at a rend fejének, mire megkezdődött az 
istentiszte et, melyet maga a prelátus végzett. 
Az istentisztelet után a rend tagjai elölt le­
tette a szokásos esküt, majd aláírta az erről 
szóló okmányt, melyet aztán a levéltárba he­
lyeztek el. Az ünnep után diszebed volt, me 
lyen csupán a rend tagjai vettek részt. Arga- 
lacs Márk az ebéd folyamán beszédben üdvö­
zölte a prelatust s kifeiezest adott a konvent 
örömének, hogy a rend feje ilyen fenkölt 
lelkű, nemes szivü s nagytudományu férüu 
lett, mint a m>nö Takács Menyhért. Később 
a prelátus szólott s köszönetét mondott tag­
társainak a szives fogadásáért.

* A dalos czigányasssony. A külvá­
rosi korcsmákban, mikor már a hangulat 
kezd rózsás bb, a mulatság hangosabb lenni, 
kezdődnek a zeneélvezelek. Egy-egy gavallé- 
ros természetű vendeg — napközben hordár 
a sarkon — krajezárt lök az ariszlonba és 
úgy élvez akár csak a perzsa sah. A hege­
dűjét ezinezogtató cigány purdét egyszenüen 
kilöki. Meghallgatják a »Kitárom reszkető 
károm» dalai éneklő h zafias vak dalnokot, 
de mindannyinak veszedelmes versenytársa a 
a dalos cziganyasszony. Éjjel kilencz tíz óra 
tájt jelenik me« a füst fellegak között és el­
kezdi programmját az »Eltörött a hegedűm« 
népszerű nó'ájtval. A bogárszemü menyecske 

.nem egyedül jár, vale van egy öreg anyóka 
is. Mindkettőnek gitár van a kezeben, roind- 
keften énekelnek, az anyóka rekedtes hangon 
vegyül a fialalabbnak elég csinos hangjaba 
és a vendégek is szívesen méltatják előadá­
sukat a tányérozas alatt.

Az énekesnők népszerűségét emeli a 
menyecske története is. — Egy emlegete.tebb 
zzigány prímás felesége 6. A férj talán meg 
kívánta a Rigó Jancsi sorsát, vagy más, még 
bogarabb szemű czigányasszonyba szeretett, 
nem tar ozik ide, csakhogy a prímás felesé­
géből szalma özvegy lett. Nem adta magát 
busulásnak, hanem eszebe jutott, hogy vala­
mikor regen a boldog leánykor idejében mi yen 
szép magyar nótákat énekelgetett ő az any­
jával a kis kunyhó előtt a füzesekkel siegelt 
tolyö partján.

Halba most is tetszenék a nóta ? Minél 
busább annál jobban illik majd az ajkúra — 
Fólszedelőzködtek hat az óreggel, bejárjak a 
külvárosi kocsmákat, a hol csak oly szívesen 
hallgatják a dalos czigányasszony bus nótáit, 
mint az előkeld mulalókban a hűtlen férj
hegedűjét.

* Közjegyzők kongresszusa. A ma­
gyarországi kir. közjegyzők, a közjegyzői in­
tézmény fönnállásának 26-ik fordulója alkal­
mából, általános országos közjegyzői kong­
resszus egybehivasálj határozták el, hogy a 
25 éves közjegyzői gyakorlat tapasztalatai 
alapján az intézmények bajait megbeszéljsk, 
ezek orvoslásának eszközeit megjelöljek és a 
szükséges reformjavaslatokat megtegyék. —
E kongresszus ügyeinek előkészítése végett 
az ország 10 közjegyzői kamarájának 55 dele­
gált tagja közös bizottsággá alakult, mely 
Rupp Zsigmond, mint a budapesti közjegyzői 
kamara elnökének elnöklete alatt Budapesten, 
a központi városházán, folyó hó 3-an és 4-én 
tartotta üléseit. Ez az előkészítő bizottság, 
alapos és tárgyilagos tanácskozás után, a kon­
gresszus programmját különösen a 
közjegyzői hivatás minden ágát 
atkaroló reformjavaslatokat megállapította. 
A krongresszus folyó évi deczember 8 ikan 
és 9-ikén !<=sz Budapesten. Részvételét a ma­
gyarországi kir. közjegyzők legnagyobb része, 
már előre beje entelte.

* Hírek Papp Béláról. B fővárosában 
különösen pedig o képviselőház folyosóján, 
mint égy pesti lap írja, ma az a bir terjedt 
el, hogy Papp Belát még október 29 én reggel 
egész csöndben felakasztották Szathmáron. 
Hogy ily tilosban folyt le ar eszekuezio, az 
a rokonok befolyására vezethető vissza. Tény­
megvolt Írva a lapokban, hogy a bóbér Szal- 
marott vol'. Vaolbics — e hír szerint — ke­
gyelmet kapott es a napokban lllavara kerül. 
Az. ügyészségtől kapott informatiók szerint 
leketetleéség nincs a dologban, Az ügyészség 
azt mondja, hogy a kivégzés záét helyen es 
csupán az jügyszség által meghívott „férfiak 
jelenlétében történhetik, anélkül, hogy a tényt 
széles körben publikálnák.

* Bármely kiállításon mindig arany 
érmet nyerni bizonyara oly kitüntetés, mely 
a legnagyobb ritkaságok közé tar ozik.

Ily rekordot ért el az ismert K o s m i n 
szájvíz. Említésre méltó, hogy Paris, Brüszel 
es Londonban a száj és fogápolás lerén a 
Kosmin feltalálása áltál elért sikerek elis­
meréseként Ítélték meg az arany érmét.

Tény, hogy a Kosmin rendkívül kelle. 
mes hatással van a tógákra és e szájvíz a 
legtökéletesebbnek mondható, bár rendkívül 
olcsó.

* Egy megbízható idősebb nőt mint 
íelirónöl alkalmaz Márkus Jenő, Dreher sör­
csarnok.

Dialog.
(Szereplők : Komjáthy Janos színigazgató, az 
igazgatói titkár, és végén a közönség géniusza 

Színhely ; a direktori irods. Idő : ma.)
Komjáthy : Mit ak. r ?
Titkár : Direktor ur kérem egy levél 

érkezett hozzánk ; »A közönség« aláírással.
K. Micsoda ? »A közönség« ? No ez már 

mégis szemle.esség. Hogy veszi maganik a 
közönség azt a bátorságot, hogy velem szóba 
álljon ! Nőm eieg, hogy én leereszkedtem 
hozzá és itt giüjtöm a vagyont ebben a hit­
vány városban ! Semmi közöm hozzájuk én 
csak a szinügyi bizottsággal beszélgetek; (ma­
gában) hala Isten I Hat az án mit írnak ?

T.: Bizony direktor or. a műsor ellen 
panaszkodnak. Azt írják. — hogy mind 40 
eves darabok vannak a mü 
soron 11

K.: Tliyü, a Ponciu<át I Na megálljatok I 
Még azt meritek mondani, hogy regi dara­
bok vannak a műsoron ? Hát ebben a sze­
zonban nem mind a legfrisebb újdonságok 
kerültek sziuve : Bocaccio, Koldusdiak, Delta, 
vagy a kaczersag áldozata, Hadak útja, m ist 
meg előirányzatnál) van Dráma a tenger ft- 
nekén, Tündér Ilona és Argyrus királyfi stb. 
slb. Őszi még ók panaszkodnak ! Hitványság I

T : Igaz, teljesen igaza van a nagysá­
gos direktor urnák, És még azt merik írni, 
hogy azért nem lehet jó előadásokat lát ni és 
újdonságokat tartan', mórt számos szerépkör 
niocs betöltve. Hm I Hm !
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K. : Micsoda, no ez más sok. Hát tán 
azért, mert egy pár ripacsot elkergettem, 
többek közt Rubost, Szacsvayt, Fenvérit ; a 
miért egy pár gyenge tehetségű tagot elen­
gedtem szerződni pl. az öreg Szathmáryl, 
Békessyt stb. stb. amiért nincs naturburschon 
segédbaritonom, segédtenirom, apaszinészem, 
tanezosnöm ; bat tan ezek miatt ne tudnék 
én jó előadásokat tartán! ? Na, belá'ha'ja 
titkár ur, hogy ez a rosszakaratú túlzás ne­
továbbja. PhQ 1

T : Meg még azt merik Írni, hogy a 
darabok gyengeségét a rossz és helytelen 
szereposztás teszi.

K. : Erre a két utolsó rágalomra azt fe­
lelem, hogy egyenes kötekedés. Na jó, lássuk 
ki az erősebb. Es még ez a közönség mer 
ugrálni, aki eddig szemmellathatólag bevette a 
legnagyobb hülyességet, legkomiszabb előa­
dást ? Pompás ! Hát mi jogon követelnek ők 
jó előadást. Azért taláu, hogy itt elpoc.-ékolom 
a vagyonomat, bogy nyomorban tengődöm, 
(kiszól az ajtón.) Gubics, hozzál egy pezsgős 
tröccsöt az Angolból 1

A szereposztásra meg azt mondom, hogy 
mai naptól kezdve az összes elsőrendüekrek 
felmondok. Ezentúl Antalfi jásszá Jagót, Her- 
czeg Sándor Faustot, Halász Feri Duval Ar- 
maodoi, Kovács Fánni Derblay Fülöpnét stb. 
punktum I Én velem nem tréfálnak.

Rossz szereposztás I Hallatlan, kinek az 
agyában foganhatott msg ilyen gondolat.

Titkár : meg azt Is Írják a követelők, 
hogy az elsőrangú újonnan szerződtetett tago­
kat be lehetett volna mutatni.

K.: Mit ? bsmulrtm ? bahaha ! Hát nem 
elég hogy Pataky Béla a kis szökevényben 
debutirozott, hogy Nagy Gynla a «Drama a 
tengerfenekén» játsza a «tenger» fenekét. — 
Klasszikus. Hat nem vagyok eo elég nekik. 
Rossz színész vagyok en avagy modoros, vagy 
elhízott ? Nem engedem, át nagylelkűen leg 
jobb szerepeimet ? Eb nem foglalzozem tovább 
eme hülyeségekkel.

En azt teszem, ami jól esik s a közön­
ségnek úgy mint eddig el *ell fogadnia. ~Hisz 
elvégre mellettem a szünigyi {bizottság s ez 
elég I

T .- Édes direktor ur, ad:on egy kis elő­
leget, nem tudom a lakbéremet '"*■ 
zetm,

K : Nem lebet I Látod hogy magam is 
éhezem I (Felteszi a kalapjai) Szervusz - (A 
színház előtt rágyújt egy kétforintos szi­
varra.)

(A dialógban a közörság gsninszának 
csak annyi szerepe van, hogy a háttérben 
keservesen zokog tehetetlensegenek felmerülő 
tudatában. -

(Nincs függöny.)
Kemil.

Színház,
Tegnap este közepes számú közönség 

gyűlt össze a régi, de mindig szép, mindig 
poetikus E azért mindig vonzó »Koldusdiák« 
meghallgatására. A legnagyobb rész az'an 
meglepetéssel értesült, hogy a fel nyólezra 
ha asziott előadás Karács Imre hirtelen meg­
betegedése miaV nem a Koldusdiak, hanem a 
Névtelenlevelek lesz. Fanya­
logva vette tudomásul a. közönség/ mint mi­
kor valaki narancs helyett czitromba harap, 
Debát a citrom is jobb mint se nmi. K len­
ben a Nevtelen levelek mat előadása mulatja, 
hogy társulatunk tagjai milyen ambicios mű­
vészek. Jó lehel, a légióba szerepben meglát­
szott, hogy a darab elő van rántva, — 
gondos készület hiányzott, amennyiben néme­
lyik a nem neki súgott szavakba is beleka 
pogatott, miodezálial minden lehetőt elkövet­
tek. hogy az «stet megmentsek, s élvezhetőt 
nyújtsanak. Ktvállu dicséret illeti a Tanay- 
part, s különösen magat Tanait, kinek muzsi­
kusmaestro alakítana kabinet ’alakítás volt s 
bármely színpadnak dicsőségére válnék. De 
pompáéin játszottak a többiek is. Pataki, 
Szatbináry, ti/.iklay, Kiss Irén mind azon vol­
tuk, hogy a darab komikus jeleneteit kiaknáz­
zak ané kül, hogy tulozasba essenek,

S, n.
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Fájdalmas foghúzás!
Az m egyének, kik úgy hiszik, bogy a 

fogak ápolása felesleges, menthetetlenül ki 
vannak szolgáltatva a fogorvos vasának.

A kínzó fájdalmakat megtakaríthatja 
magának az, ki naponta Kosmin szájvizet 
használ, mert a Kosmin, mint legújabban is 
igen előkelő szakféríiak kimutatlak, a fogakat 
edzi, megóvja a felbomlástól és a foghusi
erősíti. (zi.)

Kosmin üvegje 2 kor. mindenütt kapható.
Főraktár Török József gyógyszerfára Budapest.

CSARNOK.

Égető Rézí.
— Regény —

Kürz Alice német eredetije után.
K. Paal István.

A keresztüli pazda int fejével. Nem ta­
lall szavakat, vagy is annyi tolult ajkaira, 
hogy nem tudta hol kezdje.

— Honnan jösz Kézi — kérdi végtére, 
és tálán nem tudod, hogy ez i11 halálos be­
tegségben szenved s az rád is elragadhat ?

— Tudom jó1, de nem lesz semmit, a 
szent szűz meg fog o líalmazni. Lásd ezelőtt 
két nappal Warlel innen j'asbruchba utazóit, 
a Sebraim völgyén és a Licenti hegyen tért 
vissza. Tőle tudtam meg véletlenül, hogy 
Inig5 vagytok es hogy Toni ily nyomorult 
betegl

A bír nagyon elfogta szivemet, elmen­
tem a lőtiszti-lendőhöz. az én jó üreg lelki 
niyamhoz. s megkértem, engedne eljönnöm. 
Mindjárt bele is egyezett s íme hat itt va­
gyuk . . . Hiszem es remélem, hogy a jo 
isién most megjelölte utamat s bogy helyem 
in Toni melleit van . . . Mikor gazdag volt 
h a szerencsében fürdőit megvetettem ; de 
most egyenlők vagyunk. Nem I én hozzatok 
merlen gazdag vagyok, meri nekem a bizto­
sítási összeg, melyet az égésért kaptam meg­
van ; ezzel akarok Tónin segíteni, lehat ne 
haragudj Obermayer, hogy most itt maradok 
s a házi asszonyt leendőkét átalveszem.

És Rozi maradi. A keresztüli gazda meg 
volt elégedve, jól esett a kézség orvosának 
is, hogy egy okos es türelmes apoióne jött 
segítségére ; sőt a szigorú lelkész is, ki Tó­
nit némelykor meglátogatta, s ki nem sze­
rette a rendetlenséget: bele nyugodott Kézi­
nek ott tartózkodásába.

Toni nagyon lassan gyógyult és végtére 
még is kijelentene az orvos, hogy veszélyen 
kívül van. Fowoskodólag, önelégülten ráz la 
meg az öreg a Kézi kezet, kinek szemei kön­
nyel leltek meg . . .

Aznap dé iitán jö t a lelkész ; kemény 
kifejezésü arcza izgatott volt, majdnem eler- 
zek-nyüles vonult azon végig,

— Tudod Kézi I kiálta, hogy München­
ben a bajorok fővárosában ózelőtt két nap­
pal kit iteltek el ? A velsi Sepp-el, ki évekkel 
ezelőtt a faluban is gyakran megfordult és 
tudod-e, hogy kihallgatása közben még mit 
vallott ? , . , Ö gyújtóvá meg az Obermayer 
majort azért, mert az asszony kutyákkal kér 
gettette ki az udvarból. Ézt mindenfelé má 
elmondtam és az újságot a korcsmán is fel­
olvastam. Mindenki örvend, mert különbén 
sem tartott tégedet senki vétkesnek.

Kézi összefogd kezét s a falon függő 
Kriszius kép előtt lérdre borúin.

Toni a körülölte történtekről alig birt 
némi tudornál-al. A betog-ég ezen gyenge 
fonalat szakította el, mely bensőnkben a je­
lent a jevőv-1 köti össze A nem remeit

szerencsének egy csillanná látszik sovány ar- 
czán feltűnni — mikor öntudatosan Réz t 
megpillaritá — nem szólt semmit, mintha 
félne, bogy eltűnik, mint egy szép álom.

Egy enyhe tavaszi napon, az ég fel­
hőkkel bevontán, a szél kel emesen lengede­
zett, mikor Toni valahára, hosszabb időre 
kimehete't a szabadba.

A ház mogett, mely rég nem volt oly 
tiszta, mint most, egy almafákkal szegélye­
zett keskeny ösvény vezetett fel a nem épen 
□ agyon díszes kápolnába, Virág virágot ért a 
galyas fákon. Az üde zöld leveiecskek pedig 
isendesen himbálóztak a kápolna melletti, 
nagyon kezdetlegesen készite't lóczán ülő 
ember párra. Toni és Kézi voltak.

Toni arcza komolyabb és öregebb lelt. 
Kézi kezét kezében tartva, szemei orczájan 
pihenlek, azon az arezon, melynek — az ői 
egvkor lebilincselő fiatal üdeségét idd és fáj­
dalom letörölték. De mindkét szemé bői azon 
mély és ben-ő szeretet tükröződött visszs, 
mely még akkor sem múlik el, mikor az 
öregség hava a fejeket elborítja és a szivek 
dobbanásai fáradtabbak lesznek.

Toni tudatában volt annak, hogy Kézi 
az ő elbagyalottsága és nyomora közepette 
jött ; India azt is, hogy nem az ő keze bozia 
kárára a p u-ztitó elemei.

Mindketten hallgattak. Tóni átölelve 
lar'olta Rézii.

— Ha szépen kérlek ugy-e nem fogsz 
többé vonakodni, hogy nőm légy ? . . . Tu­
dom, hogy megbocsátottál, tudom, hogy sze­
relsz •. de mondd meg, miért engedtél azon 
tévhitben maradnom, hogy te lettél volna a 
bűnös. Nem gondoltál arra, hogy mennyit 
szenvedtem e mialt ?

Rézí ltihajla fejét : figyelj ide, monda 
halkan :

— Volt egy[ tdó Toni, egy borzasztó 
idő, mikor mindenben kételkedtem. Hogy
milyen volt éz és hogy mi mindent éreztem : 
ennek feltárásához én nem kapok szavakat 
es azt hiszem, hogy nyelvünknek nincs an­
nyi h unalyos szava, melyekkel az akkor szi­
vemben fészkelt érzéseket kifejezni lehetne — 
mikor engemet óit hagytál — egyetlen óra 
sem > olt, melyben reszedre mentséget talál 
tam volna ; de Toni, nem akarom magamat 
előtted jobbnak festeni, mint a milyen való­
ban voltain, Reméltem és óhajtottam, hogy
minden dólgod rosszul menjen; hogy érezd, 
mit tesz nagy szerencséből egyszerre nagy 
szerencsétlenségbe ju ni, de se neked, se Mó­
nikának nem történt semmi baja. Gondoltam; 
hogy tálán gyermekedben fog az isten bün­
tetése utói érni, ezért húzódtam a kereszte­
le i napon házatok mellé, de megpillantó'tam 
hogy gyermeked ép, izmos és nem csúnya s 
szivem jég hideg lett. Az asszonyom gyer­
meke reggel meghall, minthogy pedig nem
volt valami külöuos dolgom, megeogedie,
hogy este a faluba menjek ükkor újból ha­
zad mel é mentem, hol Ferencz megfogott ; 
mikor pedig magamat kezei közül kiszabadít­
hattam, lejöttem ide. Tikkasztó éj volt. Hogy 
meddig ülhettem itt, azt nem tudom. Fejem 
fajt, a levegő fojtló és nehéz volt . . . úgy 
éreztem, mintha öklömmel akartam volna azon 
áttörni, mikor azt házad felé kinyújtottam, a 
hol az ablakok fenyesen voltak kivilágítva és 
lionnm az üröm rivalgas hozzám hallatszott. 
On Tóni . . . Toni I . . . gonosz szavak jöt­
tek ajkamra . . . Egyszerre kialudtak a gyer­
tyák, csendesség lett. Nem gondoltam a haza­
menetelre, vérem forrt fejemben szivemben ; 
szemeim előtt vörös lángoló pontok tánczolt k 
es reszkettek.

Arra gondoltam, hogy az ünnepély után 
hogy fogsz hálószobádba vonulni s hogy lo­
god ott fiadat és nődet csókolni, úgy mint 
egykor engemet az élhagyatoltat és szeren­
csét ént csókolad.

Az enyém kellett volna hogy légy 
olt lent annak a háznak az enyimnek kellett 
volna lennie. Oh istenem, hát nincs büntetés 
szamára ? — kiáltani majdnem hangosan 
Erre egy tompa menydörrgés lett a felelet • 
meg mindig itt fent maradtam és azt gon’ 
dúltam, hogy ha van meg igazság, kod, hogy" 
tégedet valamely szerencsetlenseg érjen g 
imé, ekkor hirtelen valami különös világon, 
-ág terül el istállódon. Megtöröltem szemei" 
me', hogy nem-e a forró laz latiatja-o veom 
azt a külünös világosságot ; de ez mind iu. 
kabb terjedi és a szól is valami perge t aZtt! 
goi hozott telem. Folyton kimereszteit 3M. 
uiekkel nezek ... És a világosság m űd erő­
sebb ie?z.

Füst szállt felfelé. Nem vette észre 
senki. Felakanam ugrani s segítséged kiál. 
lani ; de mintha ólomsuly nenezedett volna 
labaimra. Egy hangot vettem hallani, me|y 
azt susogta : Ez a rá mért büntetés 
most megtörtént a mint kivárnál. És én nem 
mozdultam, nem tudtam helyemet elhagyni • 
ereztem, hogy nem szabad legedet tigyelinez! 
lelne», nem szólítani es nem kiabálni. Tor­
kom olyan volt, mintha fojtogatták volna. És 
jött a szél, a lang növekedőit és egész majo. 
rod egyszerre borzasztó világosságban all 
ellőném. Most kezdtek az emberek ébredni. 
A vészharang megkonduh ; de már minden 
ligyelmeztetas késő volt.

Felsikoltoltam ; tagjaimba az erő vissza 
szállt, rohantam haza. Anélkül, hogy valaki 
látott volna elfutottam hálókamaramig ; de a 
láng fénye, az a borzasztó világosság kö­
vetett és a lárma közepette folyton fülembe 
csengett.

Elhárítottad volna, te cselekedted , . . 
a te boszud müve ... az ördög meghallgass 
gonosz kívánságodat.

Oh Toni ! éz borzasztó volt 1 . . .
Aztán elfogtak. A mi belsőmet égette, 

azt nem mondhattam meg a bíráknak. Én 
idéztein fel a sz rencsétlenséget s m-gis ár­
tatlan voltam. Bevallottam volna mindent, ha 
tudom, hogy kivégeznek ; de csak beakartak 
zárni s eiiől nagyon irtóz aro, Le kém borzadt, 
ba a fegyhazra gondoltam, melyben atyám el­
halt. Ekkor jöttél le és tőled tudtam meg, 
hogy a mit harag és boszutól eltelve füstbe 
menni láttam : az részben áz én tulajdonom 
volt.

Ettől kezdve nyugodt tbb lettem. Elmentem 
a tisztelendő lelkész úrral uj plébániájára. 
Neki, ki oly jó volt, mintha atyam lett volna, 
mindent meggyóntam. Az idő és a lelkész! 
lakban töltött élet eszemet és természetemet 
is megváltoztatta. Többé nem gondoltam ha­
raggal rád ; csak mikor a diófa alatt oly hir­
telen ismét meg láttalak ébredt fel bennem 
újra, hogy mit szenvedtem és ezen benyomás 
alatt adtam neked a nyers és durczás felele­
tet. De ez nem tartott soká. Oly szívből és 
szeretettel beszéltél hozzám s mindezek elle­
nére is nőddé akartál venni és ekkor azon 
éjszakára gondoltom, melyen majorod leégett ■ 
úgy találtam, hogy nem vagyok hozzád méltó, 
nem vagyok érdemes, hogy nőddé legyek, i 
még szivem majd megszakadt — engedtelek 
lavozm.

Rézi elhallgatott s majd nem félve te­
kintett Tónira. Ez egészen közel vooá magá­
hoz ős könnyeit pilláiról lecsuknia.

— Ne sirj többé a felett a gondolat fe­
lett, mely egy nehéz órában tamadt s melyért 
eléggé megszenvedtél szegény lány I Azt hi­
szem, hogy az Úristen belőlem is most más 
embert a kott; atyám is mái gondolatra tett 
s minket majd szeretet és békesség fog egye­
síteni ... ő is megbocsátotta azt, a mi rost • 
azat gondoltunk és cselekedtünk. Néxd c 

I ott hát azt a házat, mely a lángok közül uj

uha feljebb — lt méter — póstabér és vámmentesen 
Minták kiválasztásra, nemkülönben J fekete, 
és színes .Henneberg-selyem« blousok és ruhás™ 
alkalmas, 43 krlól lt frt 66 krig méterenkint.

Csak akkor valödi, ha közvetlen tőlem rendelik.

HENNEBERG G, SELYEMGYÁROS,
Cs. és kir. udvari szállító.

Foulard selyem
8 frt 40 krtól
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ból kiépüli, ekkép fogunk mi in egy uj életet 
kezdeti', de az enyém lész örökre Rézi I Ugy-e 
jó lész gyermekemhez is és őt hűségesen fo 
god gondozni, elfelejted, hogy anyja egykor 
neked annyi keserűségét okozott ?

Rézi hirtelen összerázkódotl. Felsóhajtott 
g Tónit a kápolna előtti imazsámolyhoz ve­
zette. K^zét Tóni kezébe téve elmondta : Gyer­
mekűdnek jó és gondos anyja leszek !

Ez-n pillanatban a napfény — ott fenni 
a felhőfátyolt, áldást mosolygólag megnvilá
_ mind világosabban és fényesebben, mint
egy szé'es aranyfolyó, övezte körül a hegye 
kel a sötét fenyves erdőt és a tavasz pompá­
jában ragyogó völgyet. (Vege.)

M. á. vasutak menetrendje 
1900. okt. hó 1-től.

Debreczenből indul:

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden azó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szedett 

minden szó 4 fillér.

"I"1 f Csokonai utcza 9 sz. 1 líUíclS alatt kiadó. Az utcai
lskas 2 szob,a előszoba és onyhaból all. Ér­
tekezhetni Hatvan-ute*» 6ß. Grünstein David 
urnái.

Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u.
ó. p.
4 16

Budapest felé (gyorsvonat) . . reg. 9 01
Budapest—Nagyvárad felé . . d. u. 12 36
Budapest—Nagyvárad felé . . este 10 27
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli 12 —
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 10
Szatmár—"M-Szigot felé . . . d. u. 3 56
Szatmár—M.-Sziget felé . . . este 7 58
Szatmár—M.-Sziget felé . . . éjjel 2 56
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) este 6 46
Csak Szatmárig reg. 5 22
Miskolcz—Kassa felé .... reg. 8 22
Miskolcz—Kassa felé .... este 6 58
Szerencs—S.-A.-Uihcly—Kassa felé d. u. 4 01

m. áll. v.-tól . reg. 5 28
vásártérről reg. 5 51

H.-Böszörmény— m. áll. v.-tól . d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről d. u. 4 15

m. áll. v.-tól . d. e. 11 20
vásártérről d. e. 11 20

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól reg. 4 42
Füzcs-Abony felé vásártérről reg. 5 —
Ohat-Kócs- Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 4 21
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 4 31
Derecske—Nagy-Léta felé . . . reg. 9 35
Derecske—Nagy-Léta felé . . . d. u. 4 03

Szülőföld vétel
városhoz, immúnis homokon, mintegy 33 hold- 
nyi területű fölvételre társakat keresek. Elő 
jegyezhetni félholdanként is. Szóbeli, vagy 
Írásbeli részletes felvilágosítással szívesen szol­
gál : Cs. I. pacsirtá n. 49. a*.

Templomülés a debreczeoi Deák- 
Ferencz-utcai izr. 

templomban közephajó 3-ik pad, 1. sz. sarok 
ülés örök áron eladó. — Értekezhetni a kiadó- 
hivatalban.

Feltűnő olcsó vetőgépek
kaphatók : Schlick-féle 15 soros 130 frt, — 
Umralh-féle 17 soros. 100 frt, Scbutlevorth-fé- 
le 13 soros, 80 fr' részletfizetésre. Egy 21 
s ros Zala Drill 230 frt. Gépek megtekinthe­
tők Piacz-u. 26. Nagytözsde udvarán.

Nagy: Mondd csak kérlek Balogh, vettél már 
magadnak egy osztálysorsjegyet? 

Balogh: Még nem, mert nem tudom melyik a 
legszerencsésebb főáruda.

Nagy : A legszerencsésebb főáruda

Bihari Ede
Budapest, IV., Városház-utcza 14.
Gondold c ak kedves bar lom, minő 
szerencsés ember, rövid idő alatti már 
kétszer nyelték nála a jutalomdijat. 

Balogh : Mi az a „jutalomdij“ ?
Nagy: Jutalomdij, barátom az a legnagyobb 

nyeremény

Eladó ház. A Batthysnyi utcza 4. 
sz. ház szab idké'ből 

eladó. Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Jól jövedelmező ház
497 □ öles te'ekkel 17.000 frt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossuth-u. 31.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 50
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 10
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 45
A d. ií. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

Budapestről—Debreosenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 15
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 7 05 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este 9 15
Debreczenbe érkezik:

Budapest felől gy.-v..................... d. e. 11 41
Budapest—Nagyvárad felöl . . d. u. 3 36
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v. este 6 26
Budapest—Nagyvárad felöl . éjjel 2 33
Budapest felöl.............................. reg. 7 41
Kolozsvár—Nagyvárad felől . . reg. 5 14
M.-Szigct—Szatmár felöl . . . reg. 7 51

, „ „ ... d. u. 12 16
„ „ „ gy.-v. . d. u. 3 55

M.-Sziget—Szatmár felöl . . . este 10 12
Csak Szalmáiról......................... este 6 45

„ „ (gyorsv.) . . este 8 46
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 8 07 
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 07 
Kassa—Miskolcz felől .... este 7 53

vásártérre reg. 8 09
máv.-hoz reg. 8 17
vásártérre este 6 26
máv.-hoz este 6 35
vásártérre d. u. 3 22
máv.-hoz d. u. 3 30

F.-Abony felöl vártérre . . . d. u. 5 36
„ „ m. á. v.-hoz . . d. u. 5 45

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre reg. 7 50 
, „ „ „ máv.-hoz 'reg. 8 —

Derecske—Nagy-Léta felöl . . reg. 7 18 
...............................d. u. 3 31

POLGÄRSÁNDOR

600,000

Utánzás ellen vetlve 
1630*? sz.

m. kir. szabad, nyert or­
vosi mii- és kötszerész j

BUDAPEST,
Vil. Erzsébet-körut 60 sz. | 
Aján ja dúsan felszerelt, 
raktárát saját gyártmányú
orvos sebészi és beteg­

ápolás tárgyakban.
Saját találmányu m. kir. 
szabadalmazott Polgár féle
SÉRVKÖT ö,
haskötő, görcsér elleni 
gumini harisnya, ortho- 
paedta-készülékek, mülá- 

bak és keze« stb. 
Valódi franczia különle­
gességek F. Berguerand 

fits párisi gyárából. 
aet-Hészletes képes ár­
jegyzék ingyen és bér 

mentve.

korona. É1 ebben a főárudában ját­
szom és mondhatom, hogy nagyszerűen 
szolgálnak ki, a húzás után azonnal 
lakásomon van a huzasi jegyzék. 

Balogh : Mikor van az I. osztály húzása ?
Nagy: Az már f. évi november 15 és 16-án van és 

Vi sorsjegy 12 kor. 7, sorsjegy 6 kor. 
V4 sorsjegy 3 kor. */, sorsjegy kor. 1.50.
De nem ajanlaias sokáig késni, mert 
közel a húzás előtt szörnyű nagy nála 
a kereslet.
ügy, akkor azonnal rendelek magam­
nak egy sorsjegyet

Bihari Ede főelárusitónál
Budapest, IV., Városház utcza 14.

Balogh:

B.-Sz.-Mihály- 
H.-Böszörm. felöl

51 í

Öltönyökre E3_
Köpenyekre ^
H avulókra ^ g
Sportöltöny ökre *^3" 
Tüioltó ruhákra f—r-
Valamint egyen- !““* ^ 

ruhákra ST

Legdivatosabb 
és legjobb 

minőségű
úri ruhAk részére.

Legnagyobb 
raktár szö­
vetekben

Fekete és kék kammgarnok.
Cheviot 3 koronától fölfelé.

Mintákat ingyen és bérmentve küld

a Kastner és Öhler Grácz ezég
Poaató eaövetek oeatálya.

posztószövetek
ih&k részére.

Téli kabátok részére

Schneider
féle Páfrány-tokocskák,

Millió embernek. e e"aadt“ egészségét!
Kik galandföregben ée gyomorhajbun eaenvednek.

v«dj»gy. Pánt íkagíliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák által fáj­
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (6 perc 
alatt) teljesen elhajtátik Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­
nyéért jótállás I.yujtátik. Nem 
árt. ha pántlikajóliszfa féreg 
nincs is jelen Az életkor meg­
jelölendő. Törvényesen véd­
ve Egy eredeti doboz pontos 
használati utasítással a bel 
és külföld részére 4 fit postai 
utánvéttel vagy 3.öu előre való 
beküldésével A pántllkagi- 
liasta tünetei a követkeetik : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, le- 
soványodás, elnyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 
étvágytalanság felváltva mohó 
étvágygyal, gyakori rosszullét 

vagy éppen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál, 
egy gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálössze- 
gyülemlés, a test megtagadása, gyomorsav, gyomor­
hév, gyakori felbüfögés, bélgörcs, liengergetés, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beálló 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, élotuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedéi valódi kapható : SCHNEIDE -l JÓZSEF

gyógyszerésznél, Reiiioaán, Ftt-utoea 4®.
(Délmagyarország.)
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©Téli kabát prémmel 8 Flanell és spi

8 írttól.
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Női és leány j
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és Ízléses

női felöltőket és
jffff- díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében

§
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O Divatosan iliszitctt 8 Gyermek köpenyek 8 Szőrme gallérok, muf-g 
8 női kalap 8 írttól, o 3 Írttól. X tok és nyakcolhek. a

(ízleli könyvek nagy raktalra

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEN, a föpostával szemben,

nyomtatványoR elüészitésére
kereskedők, gyárosok és iparosok részére

Levélpapír czégnyomással
IOjO drb. 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalmi és báli meghívok.
Síjegyzési üártyáü

nagyon olcsón.
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